	
Sponsorship
 (Advertisement & Promotional opportunities) 
Agreement
 (the “Agreement”)


NAIRF-24-04843

BY AND BETWEEN

Boston Scientific Česká republika s.r.o., an organization incorporated under the laws of Czech Republic with the registered office at the address: Praha 5 - Smíchov, Karla Engliše 3219/4, PSČ 15000, Czech Republic,registered in the Commercial Register administered by the Municipal Court in Prague under File No. C 56799, CZ25635972 (taxpayer ID number), ID number 25635972, hereinafter referred to as “the company”, represented by Matěj Sahula, proxy. 

AND
	
Nemocnice ve Frýdku-Místku, an organization incorporated under the laws of Cezch Republic with a registered address in Frýdek-Místek, El. Krásnohorské 321, 73818 registered in public register administered by Regional court in Ostrava under File No. Pr 938, hereinafter referred to as “the Organization”. The organization is being legally represented by director Ing. Tomas Stejskal, MBA, LL.M.
Together hereinafter referred as “Parties”, or each individually as a “Party”. 

Article 1 – Subject of the Agreement, Remuneration
1.1	The Organization, in connection with holding of medical educational event, XVIII. Beskydský endoskopický workshop (“the Event”), which will take place on September 20th 2024 in Beskydy Gastrocenter, offers under this agreement the advertisement & promotional activity described in 1.2. When applicable, a copy of the program of this Event is attached hereto in Annex 1.
1.2	The Company wishes to purchase the following advertising & promotional activity at the Event to be used for the promotion of the Company during the Event:

	
Smlouva o sponzorství
 (reklamní a propagační příležitosti) 
(dále jen „Smlouva“)


NAIRF-24-04843

SMLUVNÍ STRANY 

Boston Scientific Česká republika s.r.o., korporace založená podle práva České republiky, se sídlem na adrese: Praha 5 - Smíchov, Karla Engliše 3219/4, PSČ 15000, Česká republika, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. C 56799, daňové identifikační číslo: CZ25635972, identifikační číslo 25635972, dále jen „Společnost“, zastoupená Matějem Sahulou, prokuristou společnosti.

A
	
Nemocnice ve Frýdku-Místku, příspěvková organizace založená podle práva České Republiky, se sídlem na adrese: Frýdek-Místek, El. Krásnohorské 321, PSČ 73818, zapsaná v věřejném rejstříku vedeném Krajským soudem v Ostravě .pod sp. Zn: Pr 938 dále jen „Organizace“. Za organizaci jednáředitel Ing. Tomáš Stejskal, MBA., LL.M.
Společně dále jen jako „Smluvní strany“ nebo každá samostatně jako „Smluvní strana“.

Článek 1 – Předmět Smlouvy, odměna
1.1	Organizace nabízí, v souvislosti s  pořádáním zdravotnické vzdělávací akce XVIII. Beskydský endoskopický workshop (dále jen „Akce“), která se koná 20.9.2024 Beskydském gastrocentru, v rámci této smlouvy reklamní a propagační činnost popsanou v článku 1.2. Pokud je k dispozici, tvoří Přílohu č. 1 této Smlouvy kopie programu této Akce.
1.2	Společnost si přeje nakoupit dále uvedenou reklamní a propagační činnost na Akci, která bude využita pro propagaci Společnosti v průběhu Akce:




	Description of advertising & promotional activity / Popis reklamní a propagační činnosti
	Amount / Částka

	

· rental of advertising space – placement of Exhibition booth 2 m2 in the exhibition area of the workshop (the main communication areas of the hospital's internal department),
· placement of the logo on the invitation and on the printed posters that will be placed in the lecture room.
/

· pronájem reklamní plochy – umístění stánku  velikosti 2 m2 v prostorách pořádání workshopu (hlavní komunikační prostory interního oddělení nemocnice), 
· umístění loga na pozvánce a na tištěných plakátech, které budou umístěné v přednáškové místnosti

	










50 000 ,- CZK + VAT/DPH



	1.3	The Company undertakes to pay to the Organization the amount of fifty thousand, (50 000,- CZK ) Czech crowns excluding VAT (“the Funds”) on the basis of the invoice or invoices of the Organization, which the Organization is entitled to issue at the earliest on the date agreed in Clause 1.4. Each invoice shall comply with all the requirements of the applicable legislation, including the amount of the Funds plus VAT at the rate in force and applicable on the date of the taxable transaction, if VAT is applicable to the Funds. The Organization is also entitled to send the invoice and other tax documents to the Company by email.

1.4 	The Company shall pay the Funds in a single payment based on an invoice that the Organization is authorized to issue no earlier than after the Event. The invoice shall be payable within 45 days of its delivery to the Company to the following account of the Organization: 


Account owner: Nemocnice ve Frýdku-             Místku, p.o.	
Bank: MONETA Money Bank	
IBAN: CZ1606000001740063407764
	BIC: AGBACZPP		


Article 2 – Compliance with MedTech Europe Code of Ethical Business Practice 
2.1	The Organization shall use the Funds solely and exclusively for the purposes of organizing the Event and the Organization undertakes to use the Funds in accordance with the MedTech Europe Code of Ethical Business Practice (the "Code”) and all applicable laws, regulations and country-specific industry codes of conduct. The Organization shall not use the Funds for activities that are prohibited in the Code, such as entertainment, leisure, or social events or for accompanying persons (such as personal accompanying guests) of the participants.
2.2	Where applicable, the Event must be approved by the EthicalMedTech Conference Vetting System prior to any of the Funds being used for the Event. The Organization is required to submit the Event for the assessment under the EthicalMedtech Conference Vetting System and to provide evidence of the written approval of the EthicalMedtech Conference Vetting System to the Company upon request.
2.3	The Parties specifically agree that the provision of the Funds is not implicitly or explicitly linked to an agreement for the Organization to purchase, lease, recommend, prescribe, use, supply or procure the Company’s products or services or used to reward past purchases, uses, orders recommendations, or referrals.

Article 3 – Duration
This Agreement is concluded for a definite period of time, until the end of the Event. 

Article 4 – Termination
The Company will have the right to terminate this Agreement effective immediately at any time by written notice:
a) When a material breach by the Organization is not cured by the Organization within thirty (30) calendar days after receipt of written notice of breach from the Company. In that event, the Organization shall return within thirty (30) calendar days the balance of the Funds remaining as of the effective date of termination along with a detailed account of the Funds already spent; or 
b) In case of gross negligence, misrepresentation or willful misconduct by the Organization. In that event, the Organization shall return within thirty (30) days the balance of the Funds remaining as of the effective date of termination along with a detailed account of the Funds already spent; or 
c) When the Event is not approved via the EthicalMedtech Conference Vetting System, if approval is required, or has been found to not comply with the provisions of the Code, in particular, but not limited to Chapter 1 “General Criteria for Events” and 2, “Third Party Organized Educational Events”. In that event, the Company shall not be obliged to reimburse any unpaid Funds and the Organization shall refund the amounts that have already been paid by the Company; or
d) When the Event has been cancelled by the Organization. In that case, the Company shall not be obliged to reimburse any unpaid Funds. In case the Company already paid parts or the totality of the Funds, the Organization shall refund those Funds, except if the Event has been cancelled because of force majeure. 
e) In case the Company decides to terminate this Agreement, the Organization shall use its best efforts to remove any mention of the Company in its sponsoring capacity, whenever technically feasible.

Article 5 – Personal Data Processing	
5.1	Both Parties acknowledge that information which each Party provides or which is obtained in the course of the Agreement may constitute personal data (“Representative Personal Data”), and will in such cases be held by each party in accordance with applicable data protection laws.
5.2	Each Party will collect, process, and store the Representative Personal Data for the purpose of administrating the contractual relationship as agreed in this Agreement. Such processing will be performed on the basis of the necessity of processing for the performance of the Agreement. The Representative Personal Data may include the names and contact details of the representatives of the Parties signing this Agreement.
5.3	Parties may make the Representative Personal Data available to business partners, suppliers, contractors, and affiliated entities anywhere in the world, insofar as this is required for the purposes of the Agreement. Where the Representative Personal Data is transferred outside the European Economic Area, both Parties will take appropriate steps to provide for adequate legal safeguards for the safety and security of the Representative Personal Data to a level equivalent to that provided by applicable data protection law in the European Economic Area.
5.4	The Personal data will only be processed for as long as required under applicable laws to achieve the purposes listed in Clause 5.2. Both Parties will take the technical and organizational measures necessary to ensure an adequate level of protection against unauthorized access or theft as well as accidental loss, tampering, or destruction.
5.5	Each Party’s signing representative has certain rights regarding the other Party processing his or her personal data. Such rights include the right to access, correction, information, restriction, erasure, withdrawal of earlier given consent, opposition, data portability and filing complaints with the competent data protection authorities. Organization may direct any such requests or complaints to 

Article 6 – Disclosure of the Agreement in the Commercial Register

6.1	In the event that Act No. 340/2015 Sb., on the Special Conditions for the Effectiveness of Certain Contracts, the Publishing of such Contracts and the Register of Contracts (the Contracts Register Act), as amended (the “Contracts Register Act”) requires this Agreement to be published in the register of contracts, the Parties agree that the Organization will ensure its publication no later than within 30 days after the conclusion of this Agreement and fully in accordance with the requirements of the Contracts Register Act.
6.2 	The Organization undertakes to:
(a)	make unreadable in the Agreement, prior to sending it to the contracts register administrator, those parts of the Agreement that are excluded from publication pursuant to the Contracts Register Act, in particular those parts thereof that contain personal data of employees or other workers of the Company or the Company’s trade secrets;
(b)	publish this Agreement in the contracts register only in such form as the Company agrees in advance in writing or by e-mail; and
(c)	fill in the address of the Company’s data box on the form for publication of the Agreement in the contract register, so that the contracts register administrator is able to send the Company a confirmation of publication pursuant to Section 5(4) of the Contracts Register Act.
6.3	If the Organization does not publish this Agreement in the contracts register within the time limit stipulated in Clause 6.1, the Company will be entitled to publish this Agreement in the contracts register itself.
6.4	The provisions of this Clause 6 will also apply mutatis mutandis to the publication of any amendment to this Agreement in the contracts register.
6.5	If the Contracts Register Act does not require this Agreement to be published in the register of contracts, this Clause 6 shall not apply.

Article 7 – Miscellaneous	
6.1	This Agreement and its annexes contains the entire agreement and understanding between the Parties with respect to the subject matter hereof and supersedes and replaces all prior agreements or understandings, written or oral, with respect to the same subject matter still in force between the Parties.
7.2	This Agreement is valid and effective from the date of its signing by the last of the Parties; however, should this Agreement be subject to publication in the register of contracts, it shall be effective according to respective provisions of the Contracts Register Act.
7.3	This Agreement may not be amended or modified except by a written agreement signed on behalf of each of the Parties hereto.
7.4 	The Organization will not assign, transfer, or otherwise dispose of any of its rights, duties, or obligations hereunder without the prior written consent of the Company.
7.5	This Agreement shall be construed and interpreted in accordance with the laws of the Czech Republic, with any dispute, if not amicably settled, submitted to the courts of the Czech Republic. 

This Agreement is prepared in two counterparts in the Czech and English languages. In the event of discrepancies, the Czech version shall prevail.  

By their signatures below, the Parties in this Agreement agree to all of the terms and conditions of this Agreement. 

	1.3	Společnost se zavazuje uhradit Organizaci částku ve výši padesát tisíc (50 000,- CZK) Korun českých bez DPH (dále jen „Prostředky“), a to na základě faktury či faktur Organizace, které je Organizace oprávněna vystavit nejdříve v termínu ujednaném v článku 1.4. Každá faktura bude splňovat veškeré náležitosti stanovené platnými právními předpisy včetně výše Prostředků zvýšené o DPH ve výši dle právních předpisů platných a účinných ke dni zdanitelného plnění, pokud se DPH ve vztahu k Prostředkům uplatní. Organizace je oprávněna zaslat Společnosti fakturu i jiné daňové doklady také e-mailem.

1.4      Společnost uhradí Prostředky v rámci jedné platby na základě faktury, kterou je Organizace oprávněna vystavit nejdříve po skončení Akce. Faktura je splatná ve lhůtě do 45 dní ode dne jejího doručení Společnosti na níže uvedený účet Organizace:

Vlastník účtu: Nemocnice ve Frýdku-Místku, p.o.	
Banka: MONETA Money Bank		
Kód IBAN:   CZ1606000001740063407764
               Kód BIC: AGBACZPP	

Článek 2 – Dodržování Etického kodexu obchodní praxe MedTech Europe 
[bookmark: _Hlk493077968]2.1	Organizace se zavazuje využít Prostředky výhradně a pouze pro účely pořádání Akce a zavazuje se je využívat v souladu s Etickým kodexem obchodní praxe MedTech Europe (dále jen „Kodex“) a se všemi příslušnými zákony, předpisy a oborovými kodexy chování specifickými pro danou zemi. Organizace nevyužije Prostředky na činnosti, které jsou Kodexem zakázány, například na zábavní, odpočinkové nebo společenské akce nebo pro osoby doprovázející účastníky (například pro jejich osobní doprovod – hosty).

2.2	V příslušných případech musí být Akce schválena prostřednictvím systému EthicalMedTech Conference Vetting System předtím, než budou Prostředky na Akci využity. Organizace je povinna předložit Akci k posouzení v rámci EthicalMedtech Conference Vetting System a na požádání Společnosti předložit doklad o písemném schválení v rámci EthicalMedtech Conference Vetting System.
2.3	Smluvní strany se výslovně dohodly, že poskytnutí Prostředků není přímo ani nepřímo spojeno s dohodou o tom, že Organizace bude nakupovat, pronajímat, doporučovat, předepisovat, používat, dodávat nebo obstarávat výrobky či služby Společnosti, a že neslouží ani jako odměna za dřívější nákupy, používání, doporučení objednávek nebo reference.

Článek 3 – Doba trvání
Tato Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do skončení Akce. 

Článek 4 – Ukončení
Společnost je oprávněna tuto Smlouvu kdykoli ukončit písemnou výpovědí s okamžitou účinností, a to v následujících případech:
a) Pokud Organizace nenapraví jakékoliv podstatné porušení do třiceti (30) kalendářních dnů od doručení písemného oznámení Společnosti o takovém porušení. V takovém případě Organizace vrátí do třiceti (30) kalendářních dnů část Prostředků zbývající k datu účinnosti ukončení, včetně podrobného vyúčtování již vydané části Grantu; nebo 
b) V případě hrubé nedbalosti, nepravdivého prohlášení nebo úmyslného protiprávního jednání na straně Organizace. V takovém případě Organizace vrátí do třiceti (30) dnů část Prostředků zbývající k datu účinnosti ukončení, včetně podrobného vyúčtování již vydané části Prostředků; nebo 
c) Pokud Akce nebude schválena prostřednictvím systému Ethical Medtech Conference Vetting System, pokud je schválení vyžadováno, případně pokud se zjistí, že není v souladu s ustanoveními Kodexu, a to zejména včetně Kapitoly 1 „Obecná kritéria pro pořádání akcí“ a Kapitoly 2, „Vzdělávací akce pořádané třetími osobami“. V takovém případě Společnost nebude povinna uhradit jakékoliv dosud nevyplacené Prostředky a Organizace vrátí částky, které již Společnost vyplatila; nebo
d) Pokud Organizace Akci zruší. V takovém případě Společnost nebude povinna uhradit jakékoliv neuhrazené Prostředky . V případě, že Společnost již uhradila část celkových Prostředků nebo plnou částku Prostředků, pak Organizace tyto částky vrátí s výjimkou případů, kdy ke zrušení Akce došlo v důsledku události vyšší moci. 
e) V případě, že se Společnost rozhodne tuto Smlouvu ukončit, Organizace vyvine maximální úsilí, aby odstranila zmínky o Společnosti jakožto o sponzorovi v rozsahu, v němž je to technicky možné.

Článek 5 – Zpracování osobních údajů	
5.1	Obě Smluvní strany berou na vědomí, že informace, která každá ze stran poskytne či které získá v rámci Smlouvy, mohou obsahovat osobní údaje („Reprezentativní osobní údaje“), a že s těmito údaji budou nakládat v souladu s příslušnými právními předpisy upravujícími ochranu osobních údajů.
5.2	Každá ze Smluvních stran bude shromažďovat, zpracovávat a uchovávat Reprezentativní osobní údaje za účelem správy smluvního vztahu tak, jak je dohodnuto v této Smlouvě. Takové zpracování bude provedeno na základě nutnosti zpracování za účelem plnění Smlouvy. Reprezentativní osobní údaje mohou obsahovat jména a kontaktní údaje zástupců Smluvních stran, které podepsaly tuto Smlouvu.
5.3	Smluvní strany mohou poskytnout Reprezentativní osobní údaje k dispozici obchodním partnerům, dodavatelům, zhotovitelům a přidruženým subjektům kdekoli na světě, pokud to vyžaduje účel Smlouvy. V případě, že dojde k převodu Reprezentativních osobních údajů mimo Evropský hospodářský prostor, obě Smluvní strany přijmou vhodná opatření, aby zajistily přiměřené právní záruky týkající se bezpečnosti a ochrany Reprezentativních osobních údajů tak, aby byla ochrana těchto údajů na úrovni rovnocenné úrovni poskytované platným právem na ochranu osobních údajů v Evropském hospodářském prostoru.
5.4	Osobní údaje budou zpracovávány po dobu, která je stanovena platnými právními předpisy k dosažení účelů uvedených v článku 5.2. Obě Smluvní strany přijmou technická a organizační opatření nezbytná k zajištění odpovídající úrovně ochrany před neoprávněným přístupem nebo krádeží, jakož i náhodnou ztrátou, manipulací nebo zničením.
5.5	Podpisující zástupce každé Smluvní strany má určitá práva, pokud jde o druhou Smluvní stranu zpracovávající jeho osobní údaje. Taková práva zahrnují právo na přístup, opravu, informace, omezení, vymazání, odnětí dřívějšího souhlasu, odmítnutí, přenositelnost údajů a podávání stížností u příslušných orgánů pro ochranu osobních údajů. Organizace může jakékoli žádosti nebo stížnosti směřovat na adresu 

Článek 6 – Uveřejnění v registru smluv
6.1	Pro případ, že zákon č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o registru smluv“) vyžaduje, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru smluv, se Strany dohodly, že její uveřejnění zajistí Organizace, a to nejpozději do 30 dní od uzavření této Smlouvy a plně v souladu s požadavky Zákona o registru smluv.
6.2	Organizace se zavazuje:
(a)	znečitelnit ve Smlouvě před jejím odesláním správci registru smluv ty její části, které jsou dle Zákona o registru smluv vyloučeny z uveřejnění, a to zejména ty její části, které obsahují osobní údaje zaměstnanců či jiných pracovníků Společnosti nebo obchodní tajemství Společnosti;
(b)	uveřejnit tuto Smlouvu v registru smluv pouze v takové podobě, kterou Společnost předem písemně či e-mailem odsouhlasí; a
(c)	vyplnit ve formuláři pro uveřejnění Smlouvy v registru smluv adresu datové schránky Společnosti, aby správce registru smluv mohl Společnosti zaslat potvrzení o uveřejnění podle § 5 odst. 4 Zákona o registru smluv.
6.3	Neuveřejní-li Organizace tuto Smlouvu v registru smluv ve lhůtě ujednané v článku 6.1, bude Společnost oprávněna tuto Smlouvu uveřejnit v registru smluv sama. 
6.4	Ujednání tohoto článku 6 se použijí mutatis mutandis také na uveřejnění jakéhokoli dodatku k této Smlouvě v registru smluv.
6.5	Nevyžaduje-li Zákon o registru smluv, aby tato Smlouva byla uveřejněna v registru smluv, tento článek 6 se nepoužije.

Článek 7 – Různé	
7.1	Tato Smlouva a její Přílohy obsahují úplnou dohodu a ujednání mezi Smluvními stranami ohledně jejího předmětu a nahrazují všechny předchozí dohody nebo ujednání v písemné či ústní formě, pokud jde o ten samý předmět, které jsou nadále účinné mezi Smluvními stranami.
7.2	Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu poslední ze Smluvních stran; podléhá-li však tato Smlouva uveřejnění v registru smluv, nabývá účinnosti dle ustanovení Zákona o registru smluv.
7.3	Změny nebo doplnění této Smlouvy je možné provádět pouze formou písemné dohody podepsané jménem každé ze Smluvních stran této Smlouvy.
7.4 	Organizace nepostoupí, nepřevede ani jiným způsobem nenaloží s jakýmikoli svými právy, povinnostmi či závazky plynoucími z této Smlouvy bez předchozího písemného souhlasu Společnosti.
7.5	Tato Smlouva se vykládá v souladu s právním řádem České republiky,  přičemž jakýkoli spor, který není možné vyřešit smírně, se předkládá soudům České republiky. 

Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech v českém a anglickém jazyce, přičemž v případě rozporů je rozhodující česká verze.

Svými podpisy připojenými níže vyjadřují Smluvní strany této Smlouvy souhlas se všemi jejími podmínkami. 






	For and on behalf of the Organization /
Za Organizaci 	




Ing. Tomas Stejskal, MBA, LL.M./  director, ředitel




Date Signed /
datum podpisu 	

	


	For and on behalf of the Company /
Za Společnost




Matěj Sahula/ proxy, prokurista





Date Signed /
datum podpisu 


















                                 Annex 1: Program of the Event /
Příloha č. 1: Program Akce

When applicable, attach here a copy of the program of the Event.
 
Kdykoli je to relevantní, přiložte sem kopii programu Akce.
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